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  Túto knihu venujem Julie Eugleyovej aMarshi DeFilippovej.


  Obe sa starajú omoju korešpondenciu aväčšina pošty sa vposledných rokoch krúti okolo Rolanda zGileadu – pištoľníka. Julie aMarsha ma svojím naliehaním vpodstate prinútili opäť si sadnúť ktextovému editoru. Julie, keďže si domŕzala najúčinnejšie, tvoje meno uvádzam ako prvé.
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  Zhrnutie


  


  Čarodejník asklo je štvrtý diel rozsiahlejšieho príbehu, ktorý sa inšpiroval naratívnou básňou Roberta Browninga Childe Roland to the Dark Tower Came (Junák Roland kTemnej veži prišiel), adoistej miery je odnej závislý.


  Prvý diel snázvom Pištoľník hovorí otom, ako Roland zGileadu prenasleduje anapokon dostihne muža včiernom. Je to Walter, ktorý sa falošne vydával zapriateľa Rolandovho otca, hoci vskutočnosti slúžil veľkému čarodejníkovi Martenovi. Dolapenie napoly ľudského mága nie je Rolandov cieľ, iba prostriedok najeho dosiahnutie: Roland putuje kTemnej veži, lebo dúfa, že prinej sa mu podarí zastaviť alebo dokonca zvrátiť čoraz rýchlejšie postupujúcu skazu Stredsveta.


  Roland je niekto ako rytier, posledný svojho druhu, akeď sa sním prvý raz stretávame, je posadnutý Vežou, ktorá mu ako jediná dáva dôvod žiť. Dozvedáme sa, že Marten zviedol Rolandovu matku, čím chlapca prinútil predčasne podstúpiť skúšku dospelosti. Čarodejník predpokladal, že chlapec pohorí anásledne ho „pošlú ho nazápad“ anavždy mu odoprú otcove pištole. Roland však Martenove plány zmaril askúšku, najmä vďaka šikovnej voľbe zbrane, úspešne zložil.


  Zisťujeme, že pištoľníkov svet je snaším zvláštne, no hlboko prepojený. Ospojení sa prvý raz dozvedáme, keď Roland napúštnej zastávke predostavníky stretne chlapca menom Jake, ktorý žije vNew Yorku vroku 1977. Medzi Rolandovým anaším svetom sa dá prechádzať viacerými dverami. Jedny predstavuje smrť – práve takto Jake prvý raz prenikne doStredsveta potom, čo ho naForty-third Street zrazí auto. Nacestu ho sotil istý Jack Mort… ibaže vhlave sa mu vtej chvíli schovával Rolandov starý nepriateľ Walter, ktorý viedol Mortove vražedné ruky.


  Skôr ako Jake sRolandom dostihnú Waltera, Jake opäť zomiera, tentoraz preto, lebo pištoľník, ktorý stojí predbolestivou voľbou medzi svojím symbolickým synom aTemnou vežou, sa rozhodne preVežu. Jakove posledné slová predpádom dopriepasti znejú: „Choďte teda. Existujú aj iné svety ako tieto.“


  Kzáverečnej konfrontácii medzi Rolandom aWalterom príde neďaleko Západného mora. Počas dlhej nočnej dišputy muž včiernom vyloží Rolandovi budúcnosť pomocou zvláštneho balíčka tarotových kariet. Dopištoľníkovej pozornosti sa dostanú predovšetkým tri karty – väzeň, dáma ztieňov asmrť („ale nie preteba, pištoľník“).


  Druhý diel snázvom Osudová trojka sa začína naokraji Západného mora nedlho potom, čo sa Roland poskončení stretu sosvojím dávnym protivníkom zobudí azistí, že Walter je dávno mŕtvy ajeho kosti pribudli kostatným namieste, ktoré je nimi doslova posiate. Navyčerpaného pištoľníka zaútočí masa mäsožravých „homárností“ askôr ako im unikne, vážne ho porania apripravia oprvé dva prsty napravej ruke. Okrem toho má vtele ich jed pouhryznutí, akeď pokračuje vceste popobreží Západného mora nasever, ochorie atakmer zomiera.


  Napláži nájde troje samostatne stojacich dverí. Každé sa otvárajú donášho New Yorku vtroch rozličných obdobiach. Zroku 1987 pritiahne väzňa heroínu Eddieho Deana. Zroku 1964 zasa privedie Odettu Susannah Holmesovú, ktorá prišla odolnú časť nôh priželezničnom nešťastí – nebola to však nehoda. Odetta je skutočná dáma ztieňov, lebo vtele spoločensky angažovanej mladej černošky, ako ju poznajú priatelia, sa ukrýva zlomyseľná druhá osobnosť. Keď pištoľník vtiahne doStredsveta utajenú Dettu Walkerovú, prešibaná anenávistná žena sa rozhodne, že Rolanda aj Eddieho zabije.


  Medzi spomínanými dvoma obdobiami, opäť vroku 1977, Roland vstúpi dodiabolskej mysle Jacka Morta, ktorý Odette/Dette ublížil nie raz, ale hneď dvakrát. „Smrť,“ povedal Rolandovi muž včiernom, „ale nie preteba, pištoľník.“ Lenže Mort nie je tretí vyvolený, ktorého Rolandovi predpovedal Walter. Pištoľník Mortovi zabráni vovražde Jaka Chambersa avrah krátko nato zomiera podkolesami rovnakého vlaku, ktorý vroku 1959 pripravil Odettu onohy. Rolandovi sa teda psychopata nepodarí priviesť doStredsveta… ale zároveň si hovorí, že otakého človeka by aj tak nikto nestál.


  No zavzburu proti prorokovanej budúcnosti sa zvyčajne platí, všakáno? Ka, červy, povedal by Rolandov starý učiteľ Cort. Veľké koleso osudu sa ustavične krúti. Nestojte mu vceste, inak vás rozmliaždi aurobí koniec vašim hlúpym mozgom ananičhodným vakom plným vody ačriev.


  Roland uvažuje, že troch vyvolených získal aj napriek tomu, že dosvojho sveta pritiahol iba Eddieho aOdettu, pretože žena má vsebe dve osobnosti, no len čo sa Odetta sDettou spoja doSusannah (zveľkej časti vďaka láske aodvahe Eddieho Deana), pištoľník pochopí, že to tak nie je. Aešte jedným si je istý: trápia ho myšlienky naJaka, chlapca, ktorý predsmrťou spomínal iné svety. Polovica pištoľníkovej mysle je dokonca presvedčená, že nijakého chlapca nestretol. Keď Jackovi Mortovi zabránil, aby Jaka sotil podauto, ktoré ho malo zraziť, Roland vytvoril časový paradox, ktorý ho trhá nakusy. Avnašom svete privádza došialenstva Jaka Chambersa.


  Tretí diel série snázvom Pustatiny sa začína práve týmto paradoxom. Potom, čo zabijú obrovského medveďa menom Mir (podľa starých ľudí, ktorí zostrachu predním opustili les) alebo Shardik (podľa Veľkých predkov, ktorí ho zostrojili – ukáže sa totiž, že medveď je kyborg), sa Roland, Eddie aSusannah vracajú postopách zvieraťa, až kým neobjavia cestu lúča. Lúčov je šesť aspájajú dvanásť portálov, ktoré vyznačujú okraj Stredsveta. Pištoľník verí, že vmieste, kde sa lúče pretínajú – uprostred Rolandovho aazda aj všetkých ostatných svetov –, spolu sosvojimi priateľmi konečne nájde Temnú vežu.


  Eddie aSusannah už nie sú vRolandovom svete väzňami. Potom, čo sa doseba zamilujú asú nanajlepšej ceste stať sa ďalšími pištoľníkmi, naplno sa zúčastňujú výpravy adobrovoľne Rolanda nasledujú poceste lúča.


  Vrozprávajúcom kruhu neďaleko medvedieho portálu sa im podarí zaplátať čas aukončiť paradox anapokon pritiahnu dopištoľníkovho sveta skutočného tretieho vyvoleného. Jake podruhý raz vstúpi doStredsveta pozavŕšení nebezpečného rituálu, priktorom si všetci štyria – Jake, Eddie, Susannah aj Roland – spomenú natváre svojich otcov apočínajú si socťou. Štvorica sa onedlho zmení napäticu, lebo Jake sa spriatelí sbilly-brumbom. Brumbovia, ktorí vyzerajú ako kríženci jazveca, medvedíka čistotného apsa, majú obmedzený dar reči. Jake dá svojmu novému priateľovi meno Rát.


  Cesta pútnikov ich vedie kLudu, mestu vrozklade, vktorom zdegenerované zvyšky dvoch starých frakcií – bertov ašedivcov – dodnes pokračujú vodvekej rivalite. Ešte predpríchodom doLudu však prejdú cezmestečko Brod, ktoré obýva neveľká komunita starých ľudí. VRolandovi spoznajú pozostatok starého sveta, predtým, ako postúpil, auctia si ho aj sjeho novými spoločníkmi. Starci im porozprávajú ojednokoľajovom vlaku, ktorý možno ešte vždy jazdí zLudu dopustatín, poceste lúča kTemnej veži.


  Jaka táto správa vystraší, ale veľmi ani neprekvapí, lebo skôr ako ho vytiahli zNew Yorku, získal odmajiteľa kníhkupectva, muža spozoruhodným menom Calvin Tower, dve knihy: Kniha hádaniek má vytrhnuté stránky sodpoveďami. Druhá, Šu-šu, vláčik Karolko, je detská knižka ovlaku. Preväčšinu ľudí by to bol iba zábavný krátky príbeh, lenže Jakovi sa naKarolkovi čosi nepáči – vôbec mu nepripadá zábavný, ale desivý. Roland vie navyše ešte niečo iné: vovznešenej reči jeho sveta má slovo kar význam smrť.


  Teta Talitha, hlava spoločenstva vBrode, zavesí Rolandovi nakrk strieborný krížik acestovatelia pokračujú vputovaní. PredLudom objavia havarované lietadlo znášho sveta, nemeckú stíhačku ztridsiatych rokov dvadsiateho storočia. Vkabíne sa tlačí mumifikovaná mŕtvola obra, telo takmer určite patrí napoly bájnemu štvancovi Davidovi Quickovi. Priprechode popolorozpadnutom moste ponad rieku Send Jake sRátom len-len že tragicky nezahynú. Kým Roland, Eddie aSusannah nevenujú pozornosť ničomu inému, napadne ich zomierajúci (aveľmi nebezpečný) štvanec menom Krvavec. Unesie Jaka aodvedie ho dopodzemia zaposledným vodcom šedivcov Tiktakom. Tiktak sa vskutočnosti volá Andrew Quick aje pravnukom muža, ktorý zahynul vlietadle ziného sveta pripokuse opristátie.


  Kým sa Roland (sRátovou pomocou) vyberie zaJakom, Eddie aSusannah nájdu Ludskú kolísku, vktorej sa prebudí Jednotka Blaine. Blaine je posledný nadzemný nástroj rozsiahleho počítačového systému, ktorý je ukrytý podmestom, azaujíma ho už iba jediné: hádanky. Prisľúbi cestovateľom, že ich odvezie nakonečnú jednokoľajovej dráhy, ale iba podpodmienkou, že vylúštia jeho hádanku. Inak poputujú len namiesto, kde sa cesta končí načistine… inak povedané, zomrú. Vtakom prípade budú mať početnú spoločnosť, lebo Blaine má vpláne vypustiť zásoby nervového plynu, ktorý zabije každého, kto zostal vLude: bertov, šedivcov aj pištoľníkov.


  Roland zachráni Jaka aTiktaka nechávajú zomrieť… ibaže Andrew Quick nie je naozaj mŕtvy. Napoly oslepeného asodpornou ranou natvári sa ho ujme muž, ktorý si hovorí Richard Fannin. Predstaví sa však aj ako nestarnúci cudzinec, teda démon, predktorým Rolanda varoval Walter.


  Roland aJake sa vLudskej kolíske opäť stretávajú sEddiem aSusannah aSusannah sa smalou pomocou „tej suky“ Detty Walkerovej podarí vyriešiť Blainovu hádanku. Otvoria sa im dvere dovlaku avbeznádejnom postavení ignorujú zdesené varovania Blainovho zdravého, ale zúfalo oslabeného podvedomia (Eddie tento hlas nazýva Malý Blaine), len aby zistili, že Blaine chce snimi napalube spáchať samovraždu. Fakt, že skutočný mozog jednokoľajového vlaku sa nachádza vpočítačoch, odktorých sa čoraz väčšmi vzďaľujú aktoré bežia vpodzemí mesta, čo sa iba nedávno zmenilo nabitúnok, nebude, pravdaže, vôbec dôležitý, ak sa Ružová strela vrýchlosti vyše tisíc kilometrov zahodinu niekde natrati vykoľají.


  Jedinú šancu naprežitie im dáva Blainova vášeň khádaniu. Roland zGileadu mu navrhne zúfalú dohodu, ktorou sa Pustatiny končia azačína sa Čarodejník asklo.


  
    
  


  


  ROMEO: Prisahám, milá, naposvätnú lunu,


  čo postriebruje vrcholce tých stromov…


  


  JÚLIA: Nalunu nesmieš, tá je menlivá


  akaždý mesiac mení svoju dráhu:


  aj tvoja láska bude nestála.


  


  ROMEO: Tak načo prisahať mám?


  


  JÚLIA: Nemusíš.


  Ak predsa chceš, ber seba zasvedka:


  si premňa božstvo, ktoré zbožňujem.


  Aja ti uverím.


  


  WILLIAM SHAKESPEARE


  Romeo aJúlia


  


  


  Naštvrtý deň poňu dal Oz naDorotkinu veľkú radosť poslať, akeď vstúpila dotrónnej siene, milo ju privítal.


  „Sadni si, moja drahá. Myslím, že som prišiel naspôsob, ako ťa ztejto krajiny dostaneme.“


  „Vrátim sa doKansasu?“ opýtala sa dychtivo.


  „To veru neviem,“ odvetil čarodejník, „lebo nemám ani najmenšej potuchy, ktorým smerom Kansas leží…“


  


  L. FRANK BAUM


  Čarodejník zkrajiny Oz


  


  Chcel som len dúšok – dávnu scénu sladkú, ak splniť mám, čo odo mňa sa žiada.


  Predbojom mysli – vojakom vždy radia: hlt dávnych čias dá všetko doporiadku!


  


  ROBERT BROWNING


  Junák Roland kTemnej veži prišiel


  
    
  


  


  Prológ


  Blaine


  


  „DAJTE MI HÁDANKU,“ vyzval ich Blaine.


  „Pojeb sa,“ povedal pištoľník. Nezvýšil hlas.


  „ČO SI POVEDAL?“ Hlas Veľkého Blaina sa vneskrývanom úžase veľmi priblížil hlasu dvojčaťa, oktorom vôbec netušil.


  „Povedal som, že sa máš pojebať,“ pokojne odvetil Roland, „ale ak ťa to mätie, Blaine, poviem ti to jasnejšie: Nie. Odpoveď je nie.“


  Blaine dlho, predlho mlčal, akeď napokon odpovedal, urobil to bezslov. Steny, dlážka astrop namiesto toho opäť strácali farbu aobjem. Barónsky vozeň sa dodesiatich sekúnd zasa rozplynul. Jednokoľajka teraz letela cezpohorie, ktoré videli nahorizonte: Oceľovosivé štíty sa knim rútili samovražednou rýchlosťou apodnimi sa odkrývali neplodné údolia, poktorých sa ako vnútrozemské korytnačky plazili gigantické chrobáky. Zústia jaskyne odrazu vystrelilo niečo, čo vyzeralo ako obrovský had. Len čo to schmatlo jedného chrobáka, švihom sa to stiahlo späť dosvojej nory. Roland nikdy vživote nevidel podobné zvieratá ani krajinu anaskakovala mu ztoho husia koža. Akoby ich Blaine preniesol doiného sveta.


  „MOŽNO BY SOM NÁS MAL VYKOĽAJIŤ TU.“


  Blainov hlas znel zadumane, ale pištoľník vňom začul hlbokú, pulzujúcu zlosť.


  „Možno áno,“ odvetil ľahostajne.


  Eddie sa tváril zúfalo. Ústami naznačil: Čo to ROBÍŠ? Roland si ho nevšímal. Zameral sa naBlaina aveľmi dobre vedel, čo robí.


  „SI NEZDVORILÝ AAROGANTNÝ,“ oboril sa naňho Blaine. „TEBE SA TAKÉ VLASTNOSTI MÔŽU ZDAŤ ZAUJÍMAVÉ, MNE TEDA NIE.“


  „Dokážem byť aj oveľa nezdvorilejší.“


  Roland zGileadu zdvihol ruky zlona avstal zkresla. Zdanlivo stál vovzduchu, nohy rozkročené, pravú ruku si opieral obok aľavú položil narukoväť revolvera zosantalového dreva. Stál tak, ako stál mnohokrát predtým nazaprášených uliciach stoviek zabudnutých mestečiek, vnespočetnom množstve vražedných kaňonov obklopených skalami avnesčíselných tmavých krčmách, zapáchajúcich horkým pivom astarými vyprážanými jedlami. Bol to iba ďalší súboj naďalšej vyľudnenej ulici. Nič viac – ale jemu to stačilo. Bol to jeho khef, ka aj ka-tet. To, že vždy došlo nasúboj, bol ústredný fakt jeho života azároveň čap, naktorom sa jeho ka otáčalo. Aže tentoraz budú namiesto guliek používať slová, nebolo vôbec podstatné – tak či tak sa strhne bitka naživot anasmrť. Zápach smrti vovzduchu bol taký zreteľný anezameniteľný ako zápach rozloženej zdochliny vmočiari. Potom Rolanda ako zvyčajne ovládol bojový hnev… aodtej chvíle to nebol on.


  „Môžem ťa nazvať nezmyselným, tupým, smiešnym, namysleným strojom. Alebo hlúpym nerozvážnym tvorom, ktorého dôvtip sa nevyrovná fučaniu zimného vetra vdutom strome.“


  „PRESTAŇ!“


  Roland pokračoval rovnakým nevzrušeným tónom, Blaina si vôbec nevšímal. „Ako vraví Eddie, si iba vecička. Keby si bol čosi viac, mohol by som ťa uraziť aj väčšmi.“


  „SOM OVEĽA VIAC AKO OBYČAJNÁ…“


  „Mohol by som ťa, napríklad, nazvať oblizovačom čurákov, ibaže nemáš ani jazyk, ani čurák. Mohol by som povedať, že si ohavnejší ako najohavnejší žobrák, aký sa kedy plazil kanálmi najmizernejšej ulice vovšehomíre, lenže aj taký tvor je odteba lepší – nemáš kolená, naktorých by si sa plazil, aaj keby si ich mal, nepadol by si nane, lebo nerozumieš takému ľudskému nedostatku, akým je zľutovanie. Mohol by som dokonca povedať, že si pretiahol vlastnú matku, keby si nejakú mal.“


  Roland sa odmlčal, aby nabral dych. Jeho traja spoločníci zasa dych zadržiavali. Zovšetkých strán ich dusilo ohromené ticho Jednotky Blaina.


  „Môžem ťa však nazvať zradným tvorom, ktorý dovolil, aby sa jeho jediná spoločníčka zabila, zbabelcom, ktorý sa vyžíval vtýraní hlupákov avraždení nevinných, strateným abľačiacim mechanickým goblinom, ktorý…“


  „PRIKAZUJEM TI, PRESTAŇ, INAK VÁS VŠETKÝCH NAMIESTE ZABIJEM!“


  Rolandove oči planuli takým divým modrým ohňom, že Eddie sa odneho odtiahol. Matne počul, ako Jake aSusannah zadržali dych.


  „Zabi nás, ak chceš, ale neopovažuj sa mi rozkazovať!“ zaburácal pištoľník. „Zabudol si natváre tých, čo ťa vyrobili! Buď nás znič, alebo mlč apočúvaj mňa, Rolanda zGileadu, Stevenovho syna, pištoľníka apána prastarých krajín! Neputoval som dlhé kilometre aroky preto, aby som tu počúval tvoje detinské táraniny! Rozumieš? Budeš ma počúvať?!“


  Opäť nastalo krátke šokované ticho. Nikto nedýchal. Roland hľadel prísne predseba, hlavu vysoko zdvihol, ruku mal narukoväti pištole.


  Susannah Deanová zdvihla ruku kústam anahmatala si nanich mierny úsmev, tak ako si žena ohmatáva nezvyčajný nový doplnok oblečenia – povedzme klobúk –, aby sa uistila, že nie je nakrivo. Bála sa, že toto je koniec jej života, lenže pocit, ktorý jej vtom okamihu ovládol srdce, nebol strach, ale hrdosť. Šibla pohľadom naľavo avidela, že Eddie si Rolanda obzerá spobaveným úškrnom. Výraz naJakovej tvári bol ešte priamočiarejší: nefalšovaný hlboký obdiv.


  „Len mu povedz!“ vydýchol chlapec. „Vylož mu to polopatisticky!“


  „Radšej si naňho dávaj pozor, Blaine,“ súhlasil Eddie.


  „Naozaj sa sničím neserie. Besným psom zGileadu ho nevolali len tak prenič, zanič.“


  Podlhej odmlke sa Blaine opýtal: „VOLALI ŤA TAK, ROLAND, STEVENOV SYN?“


  „Je to možné,“ odvetil Roland. Pokojne stál vovzduchu nadúpätím neplodných hôr.


  „NAČO STE MI VLASTNE, KEĎ MI NEDÁTE HÁDANKY?“ Blaine to povedal ako ufrflané trucovité dieťa, ktorému dovolili zostať hore oveľa dlhšie ako zvyčajne.


  Roland namietol: „To som nepovedal.“


  „NIE?“ Blaina to zmiatlo. „NEROZUMIEM TOMU, ALE ANALÝZA HLASOVEJ STOPY INDIKUJE RACIONÁLNU DISKUSIU. VYSVETLI MI TO, PROSÍM.“


  „Povedal si, že ich chceš hneď teraz. To som odmietol. Presvoju nedočkavosť si sa správal nemiestne.“


  „NEROZUMIEM.“


  „Bol si nezdvorilý. Tomu rozumieš?“


  Rozhostilo sa dlhé ticho. Počítač sa niekoľko storočí nestretol sinými ľudskými reakciami ako neznalosť, zanedbávanie či poverčivá poslušnosť. Ak niekedy natrafil naobyčajnú ľudskú odvahu, muselo to byť predmnohými rokmi. Napokon sa ozval: „AK SA VÁM MOJE SLOVÁ ZDALI NEZDVORILÉ, OSPRAVEDLŇUJEM SA.“


  „Prijímame, Blaine. Je tu však väčší problém.“


  „VYSVETLI.“


  „Znova zavri vozeň avysvetlím.“ Roland si sadol, akoby bola ďalšia diskusia – avyhliadka nablízku smrť – nateraz vylúčená.


  Blaine urobil, očo ho požiadal. Steny sa zafarbili adesivá krajina podnimi opäť zmizla. Bodka namape blikala blízko krúžku soznačením Candleton.


  „Dobre,“ prehovoril Roland. „Nezdvorilosť sa dá odpustiť, Blaine. Tak ma to naučili vdetstve. Naučili ma však aj to, že hlúposť sa neodpúšťa.“


  „VČOM SOM BOL HLÚPY, ROLAND ZGILEADU?“ Blainov hlas bol mäkký azlovestný. Susannah si predstavila mačku, ako sa krčí primyšej diere, máva chvostom azelené oči sa jej ligocú.


  „Máme niečo, čo chceš,“ odvetil Roland, „ale jediná odmena, ktorú nám zato ponúkaš, je smrť. To je veľmi hlúpe.“ Blaine nadtým dlho rozmýšľal. Napokon povedal: „HOVORÍŠ PRAVDU, ROLAND ZGILEADU, ALE KVALITA VAŠICH HÁDANIEK SA NEDOKÁZALA. ZAZLÉ HÁDANKY VÁS NEODMENÍM ŽIVOTOM.“


  Roland prikývol: „Rozumiem, Blaine. Počúvaj ma ausiluj sa mi porozumieť. Niečo ztoho som už povedal svojim priateľom. Keď som bol chlapec, vbarónstve Gilead sme každý rok slávili sedem jarmočných dní – zimu, širokú zem, siatie, letný slnovrat, plnú zem, žatvu akoniec roka. Hádanie neodmysliteľne patrilo kukaždému jarmočnému dňu, naširokú aplnú zem bolo však najdôležitejšou udalosťou, lebo hádanky mali predpovedať dobrú alebo zlú úrodu.“


  „TO SÚ POVERY BEZAKÉHOKOĽVEK ROZUMNÉHO JADRA,“ poznamenal Blaine. „OTRAVUJE MA TO AROZČUĽUJE.“


  „Pravdaže sú to povery,“ súhlasil Roland, „ale možno by si bol prekvapený, ako dobre sa hádanky dopĺňali sozberom úrody. Uhádni napríklad túto, Blaine: Aký je rozdiel medzi starou mamou aobilím?“


  „TO JE VEĽMI STARÉ ANEZAUJÍMAVÉ.“ Blainov hlas znel napriek tomu šťastne, že má čo hádať. „BABKA DOMA ZRNO SYPKÁ APREZRNO JE DOMOM SÝPKA. HÁDANKA STOJÍ NANÁHODNEJ FONETICKEJ PODOBNOSTI. ĎALŠIA TOHTO DRUHU, KTORÚ ROZPRÁVAJÚ NAÚROVNI OBSAHUJÚCEJ BARÓNSTVO NEW YORK, ZNIE TAKTO: AKÝ JE ROZDIEL MEDZI MRAVCOM APODMETOM?“


  Jake sa ozval: „Ja viem. Podmet môže byť podstatné meno, ale premravca nie je meno podstatné.“


  „ÁNO,“ súhlasil Blaine. „VEĽMI HLÚPA HÁDANKA, DOBRÁ IBA AKO MNEMOTECHNICKÁ POMÔCKA.“


  „Vtomto prípade som natvojej strane, Blaine, starý kamoš,“ povedal Eddie.


  „NIE SOM TVOJ KAMOŠ, EDDIE ZNEW YORKU.“


  „Panebože. Bozaj ma vriť aodpáľ doneba.“


  „NEBO NEEXISTUJE.“


  Nato Eddie nemal odpoveď.


  „CHCEM POČUŤ VIAC OJARMOČNOM HÁDANÍ VGILEADE, ROLAND, STEVENOV SYN. ZNIE TO CELKOM ZAUJÍMAVO.“


  „Napoludnie počas osláv širokej zeme aplnej zeme sa vsieni dedov, ktorú otvorili iba natúto udalosť, zhromaždilo šestnásť až tridsať hádačov. Boli to jediné dni vroku, keď mohol prostý ľud – kupci, farmári, rančeri apodobne – vstúpiť dosiene dedov, apreto sa všetci nahrnuli dnu.“


  Pištoľník mal vzdialený, zasnený pohľad. Tento výraz mu Jake videl natvári vrozostrenom druhom živote, keď mu Roland rozprával, ako sa spriateľmi Cuthbertom aJamiem raz nenápadne vkradli nabalkón vtej istej sieni asledovali akýsi rituálny tanec. Hovoril mu to, keď sa spolu šplhali dohôr ašliapali Walterovi napäty.


  Marten sedel primojej matke aotcovi, povedal mu vtedy Roland. Aj zvýšky som ich spoznal – akeď mama sMartenom pomaly tancovali dokruhu, ostatní im uvoľnili miesto anakonci zatlieskali. Pištoľníci netlieskali…


  
    
  


  Jake zvedavo pozrel napištoľníka aznova mu napadlo, odkiaľ tento zvláštny, neprístupný muž prišiel… aprečo.


  „Doprostred položili napodlahu veľký sud,“ pokračoval Roland, „akaždý hádač doň hodil zahrsť zvitkov kôry, naktorých boli napísané hádanky. Mnohé boli staré, dostali ich odstarších aniekedy ich dokonca odpísali zkníh, ale mnohé boli nové – vymysleli ich natúto príležitosť. Ak niektorú hádanku povedali nahlas, traja sudcovia – jeden bol vždy pištoľník – ju odmietli. Hádanku prijali dosúťaže iba vtedy, ak ju sudcovia považovali zauspokojivú.“


  „ÁNO, HÁDANKY MUSIA BYŤ USPOKOJIVÉ,“ súhlasil Blaine.


  „Potom sa hádalo.“ Pištoľník spomínal nadni, keď bol voveku dotlčeného chlapca, ktorý oproti nemu sedel sbilly-brumbom nakolenách, anaperách mu zahral jemný úsmev.


  „Hádalo sa celé hodiny. Uprostred siene dedov vznikol rad. Miesto človeka vňom určoval žreb, apretože bolo lepšie stáť nakonci radu ako načele, všetci dúfali vovysoké číslo, hoci víťaz musel správne zodpovedať aspoň jednu hádanku.“


  „PRAVDAŽE.“


  „Každý muž alebo žena – lebo medzi najlepších hádačov vGileade patrili aj ženy – pristúpil ksudu, vytiahol si hádanku apodal ju majstrovi. Majster ju prečítal, aak hádanka zostala nezodpovedaná aj potom, čo sa piesok vtrojminútových hodinách minul, súťažiaci musel opustiť rad.“


  „ĎALŠÍ ČLOVEK VRADE DOSTAL TÚ ISTÚ HÁDANKU?“


  „Áno.“


  „TAKŽE MAL VIAC ČASU NAROZMYSLENIE.“
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